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În acest sfârşit de mai, încins ca un mij loc de iu l ie, spectatorii nu se prea 
înghesuie să vină la teatru . Căldură mare, monşer . . .  E mai bine la ştrand sau la 
iarbă verde . . .  

lată d e  ce a m  numărat 1 7  spectatori în mica Sală a Studioulu i .  Din cele 34, 
jumătate au rămas goale . . .  Exact acest lucru însă nu i-a împiedicat pe cei trei 
interpreţi să joace la cea mai înaltă tensiune. Ca şi când eram 200 . . .  

I deea scenografei Kelemen Kata (invitată d i n  Ungaria) d e  a schimba 
dispoziţia spaţiu lu i  de joc, inversându-1 cu cel dedicat publ icu lu i ,  a fost foarte bună. 
Ea a construit din ţevi elemente simple, dar sugestive (perdele gris legate cu 
frânghi i ) un spaţiu închis, rece, neprietenos, insalubru, o insulă înconjurată de 
mlaştin i )  

Câteva elemente de mobi l ier strict necesare (un dulap, o laviţă, un 
scaun-leagăn) completează peisaju l  în care îşi duce, cu ură nesfârşită, zi lele, 
cuplul Edgar-Ai ice. O pendulă, sus, măsoară, nemi los, t impul care le macină 
nervii şi ani i .  . .  

Pianul l ipseşte. În acest spectacol Alice n u  mai cântă. N u  mai ştie. A uitat. 
Regizorul Paraszka Miklos a fost preocupat în primul rând de conturarea 

ciudatelor personaje strindbergiene, în ediţia, ca să zic aşa, revăzută, a lu i  
Durrenmatt. A relat i i lor încâlcite, contorsionate, isterice d intre e le .  Fi indcă nu doar 
despre o soţie t iran ică (şi , vai ,  cine ştia mai bine decât Strindberg - greu încercatul 
în plan matrimonial ! - ce însemna aceasta?) şi despre un soţ insensibi l  şi 
incapabi l  să ofere tandreţe este vorba în piesa în cauză . . .  

Spectacolul d e  l a  Oradea începe prin a-i păcăl i  pe spectatori : sotu l ,  mi l itarul 
ş i m i l ită . . .  rusul Edgar doarme (ce-i drept, încălţat cu cizmele lui bine lustruite ) ,  iar 
Al ice coase ceva, căzând d in când în când pe gânduri . . .  ld i l ică, paşnică, 
imagine . . .  după care, lovitură de teatru: Al ice se rid ică brusc şi se îndreaptă cu 
"lucrul ei adormit" spre soţul adormit. . .  Ochi i  e i strălucesc de ură. Şi iat-o 
întinzând, ca şi când i-ar lua măsuri le, g iu lg iu !  alb peste trupul bărbatu lu i .  
Imaginea este surprinzătoare ş i  vesteşte schimbarea cu 1 80 de grade a situaţie i .  
Scena - încăperea - căminul  fami l ie i  devine un ring în  care ce i  do i  se luptă cu 
înverşunare, pe viaţă ş i  pe moarte . . .  Aici va f i  iadul în care sunt si l iţi să 
convieţuiască cei doi: răutăţ i le pe care şi le comunică unul  altu ia, ura care le 
hrăneşte existenţele (un personaj spune că, că atunci când vine din d ragoste, ura 
e cea mai cumpl ită, ea având rădăcin i le în cele mai profunde cute ale sufletu lu i )  
adună o incredib i lă energie negativă care, c iudat, ajunge în sală şi-ţi dă fiori . 
Osti l ităţi le sunt conduse, pe rând de cei doi :  e l ,  făcând pe şefu l fami l ie i ,  autoritar 
şi m i l ităros (cu sticla de whisky pe-aproape, cu ţigări le de foi ) ,  viclean şi dur, 
până-n cl ipa în care criza (un fel de comă epi leptică) îl scoate complet d in uz 
(actorul Dobos lmre, mic, nervos, creează un personaj fascinant) , după care 
"intră în scenă" ea, Al ice, fosta actriţă mediocră, actriţă rea, insensibilă, fără pic 
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de suflet. Are, în sfârş it, pri leju l  sa JOace un rol mare, important: cel pe care 
niciodată nu 1-a primit în teatru . Şi joacă, joacă d in  răsputer i .  . .  Fabian En ik6, una 
d intre cele mai bune actriţe ale trupei ,  mizează pe acest atu: ea joacă, dar nu 
numai joacă, ci îşi ş i  scrie parcă rolu l ,  îl creşte şi-1 dospeşte, făcând din el un rol 
principal : och i i  ei verzi aruncă fulgere, buzele se subţiază, răutatea,  cruzimea cu 
care îi azvârle în faţă tot marasmul existenţei ei ratate, fac din scenele celor doi 
un cazan cu smoală, diavol i i  f i ind ei . . .  

La apariţia vărulu i  Kurt (dragostea e i  din tinereţe), Alice se înviorează brusc, 
chipul i se înblânzeşte, vocea aspră se îndulceşte . . .  Dar Kurt (Kovacs Levente jr. ,  
ceva mai tânăr ca alţi interpreţ i ,  mizează pe acest atu ş i  nuanţează personaju l ,  
conferindu-i subtil itate şi)armec) o vede pe Al ice în câteva ipostaze neconvenabila 
şi o cunoaşte prea bine. In scena finală, când Al ice îl hrăneşte cu l inguriţa pe Edgar 
- paraplegie - ea îi traduce lui Kurt (ce vrea şi ce-i convine) vorbele soţu lu i  e i .  

Resemnată, Alice rezumă, într-un bi lanţ scurt, existenţele lor ratate , în care 
nu se mai poate schimba n imic . . .  

Mărul pe care i- 1 dăduse Kurt Alice i ,  s-a dovedit a fi a l  d iscordie i .  . .  
Una d intre scenele frumos lucrate, atent gândite este scena cinei: Edgar se 

îmbuibă singur, cu fripturi şi vin roşu, în faţa celor doi flămânzi . Ş i ,  în t imp ce 
înfu lecă, le aruncă în obraz toate răutăţi le, fără mi lă. Mănâncă şi scoate pe gură 
vorbe înveninate . . .  

O alta este cea în care cei trei joacă ceva, canastă poate, în picioare, 
pândindu-se, ca nişte vietăţi, cu viclenie şi spaimă. Jocul final? 

Spectacolu l  are câteva momente de contrapunct în care umorul  ş i 
elementele groteşti vin să dezamorseze situaţi i le intens dramatice. 

Actori i - cine sunt ei actori i !  - simt că au primit partituri importante. Ş i  nu 
ratează: caută, caută, scormonesc şi, cu riscul de a nu atrage un public larg 
( iubitor de comedi i  şi de operetă ! ) ,  joacă frumos şi cu dăru i re şi, nu în ultimul rând, 
cu o rară bucurie. Privindu-i ,  în f inal , pe cei 1 7  spectatori aplaudând frenetic, 
mi-am amintit vorbele lu i  Strindberg care, obsedat de o posibi lă nebunie, de boli şi 
de necazuri matrimoniale, citindu-1 pe Swedenborg, a exclamat într-o anume 
împrejurare: "De mine e vorba" . . .  

Teatrul de Stat Oradea, Trupa "Szigligeti" - Play-Strindberg 1 Joc final de Fr. Durrenmatt (sau Ultimul 
dans). Traducerea: Bereczky Erzsebet; dramaturgia: Budahazi Attila (versiunea scenică); regia: Paraszka 
Miklos, scenografia: Kelemen Kata, mi!?carea scenică: Dimeny Levente. in distribuţie: Fabian Eniko 
(Premiul "Lili Poor"), Dobos lmre, Kovacs Levente jr. Data premierei: 23 aprilie 2005. 
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Numele scriitoru lu i  evreu ungur Br6dy Sandor (1 863-1 924) este nu doar 
cunoscut maghiari lor de pretutindeni ci, după cum am aflat, este şi foarte apreciat. 
P iesele sale se joacă de peste un secol cu interes şi respect. Dădaca este una 
d intre cele mai des reprezentate. Orădeni i  se mândresc că, după premiera 
absolută de la Vigszinhaz din Budapesta - la 1 8  ianuarie 1 902 -, doar la două lun i ,  
pe 3 martie, premiera dramei a avut loc şi la Oradea. 

Szab6 J6zsef a venit din Ungaria să semneze acest spectacol .  Dar, să nu 
uităm, el a fost regizor la Oradea între anii 1 968-1 983, de numele lui se leagă 


